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Köszönjük, hogy ezt a terméket választotta! 
A felhasználó kézikönyv fontos biztonsági információkat és a készülék megfelelő 
működtetésére és karbantartására vonatkozó utasításokat tartalmaz. 
Figyelmesen olvassa el a kézikönyvet a készülék használata előtt és tartsa meg arra az 
esetre, ha jövőben szüksége lenne rá.

Ikon Típus Jelentése

FIGYELMEZTETÉS Súlyos sérülés vagy halál kockázata

ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE Életveszélyes feszültség

TŰZ Figyelmeztetés;Tűzveszély/gyúlékony anyagok

FIGYELEM Sérülésveszély vagy anyagi kár kockázata

FONTOS A rendszer megfelelő üzemeltetése
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1 BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

1.1 Általános biztonsági figyelmeztetések
Figyelmesen olvassa el ezt a felhasználói 
kézikönyvet.

FIGYELMEZTETÉS: Mindig hagyja szabadon a 
készülék borításán vagy a beépített szerkezetben 
található szellőzőnyílásokat

FIGYELMEZTETÉS: A gyártó által javasolt 
eszközökön kívül más mechanikus eszközöket ne 
használjon a kiolvasztási folyamat felgyorsítására.

FIGYELMEZTETÉS: A gyártó által javasolt 
készülékeken kívül más elektromos készüléket ne 
használjon a hűtőszekrény ételtároló rekeszeiben.

FIGYELMEZTETÉS: Ügyeljen arra, hogy a 
készülék hűtőköre ne sérüljön.

FIGYELMEZTETÉS: A készülék elhelyezésekor 
ügyeljen arra, hogy a tápkábel nem akad el sehol és 
nem sérül meg.

FIGYELMEZTETÉS: Ne helyezzen többaljzatú 
elosztót vagy hordozható tápegységet a készülék 
hátsó falához.

FIGYELMEZTETÉS: A készülék instabilitásából 
eredő veszélyek elkerülése érdekében rögzítse azt az 
utasításoknak megfelelően.

Ha a készülék R600a hűtőközeget használ (erről a 
típustáblán tájékozódhat), legyen óvatos a szállítás és 
a beszerelés során, hogy elkerülje a készülék 



HUN - 5

hűtőelemeinek sérülését. Annak ellenére, hogy az 
R600a környezetbarát és természetes gáz, 
ugyanakkor robbanásveszélyes is. Ha a hűtőelemek 
sérülése miatt szivárgást tapasztalna, távolítsa el a 
hűtőszekrényt nyílt láng, illetve hőforrások közeléből 
és szellőztesse néhány percig a helyiséget, ahol a 
készülék található.
• Ügyeljen arra, hogy a hűtőszekrény szállítása és

elhelyezése során ne sérüljön meg a hűtőgázkör.
• Ne tároljon a készülékben robbanásveszélyes

anyagokat, például gyúlékony hajtógázzal működő
aeroszolokat.

• A készülék csak háztartásbeli és otthoni
környezetekben használható, például:
– üzletek, irodák és munkahelyek dolgozóinak

kialakított konyhák
– tanyaházak, valamint hotelek, motelek és egyéb

lakókörnyezetek.
– panzió típusú környezetek;
– élelmezési és hasonló nem kereskedelmi

környezetek.
• Ha az aljzat nem megfelelő a hűtőszekrény

csatlakozójához, azt a veszélyek elkerülése
érdekében a gyártóval, szerviztechnikussal vagy
hasonlóan képzett személlyel kell kicseréltetni.

• A hűtőszekrény tápkábele speciális földelt
csatlakozóval van ellátva. A dugvillát 16 amperes
földelt aljzatba kell csatlakoztatni. Ha nem
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rendelkezik ilyen aljzattal, hívjon szakembert és 
szereltessen be egyet.

•  A 8 évnél idősebb gyerekek és azok a személyek, 
akik korlátozott fizikai, érzékelő és illetve 
szellemi képességekkel rendelkeznek, illetve 
hiányában vannak a megfelelő tapasztalatoknak 
és ismereteknek, csak felügyelet mellet vagy a 
készülék használatára és az azzal járó veszélyekre 
vonatkozó utasítások ismeretében használhatják 
a készüléket. A gyerekek nem játszhatnak a 
készülékkel. A gyermekek felügyelet nélkül nem 
végezhetnek tisztítást és karbantartást.

•  3 és 8 év közötti gyermekek be- és kipakolhatnak 
a hűtőszekrényből. Gyermekek nem takaríthatják 
és nem végezhetnek karbantartási munkákat a 
készüléken. Kisgyermekek (0-3 éves korig) nem 
használhatják a készüléket. Fiatal gyermekek (3-8 
éves korig) kizárólag folyamatos felügyelet mellett 
használhatják a készüléket. Idősebb gyermekek (8-
14 éves korig) és kiszolgáltatott felnőttek megfelelő 
felügyelet mellett vagy a használati utasítás 
ismertetése után használhatják a készüléket. 
Rendkívül kiszolgáltatott emberek kizárólag 
folyamatos felügyelet mellett használhatják a 
készüléket.

•  Ha a tápkábel megsérült, azt a veszélyek elkerülése 
érdekében a gyártóval, illetékes szerviztechnikussal 
vagy hasonlóan képzett személlyel kell kicseréltetni.
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• A készülék 2000 métert meghaladó magasságon
nem használható.

Az élelmiszerek szennyeződésének elkerülése 
érdekében tartsa be az alábbi utasításokat:
• az ajtó huzamosabb ideig történő nyitva hagyása 

jelentős hőmérséklet-növekedést eredményezhet a 
készülék rekeszeiben.

• rendszeresen tisztítsa az elérhető vízelvezető 
rendszereket és azokat a felületeket, amelyekre 
élelmiszert helyez

• Tisztítsa meg a víztartályokat, ha azokat 48 órán át 
nem használta; öblítse ki a vízellátáshoz csatlakozó 
vízrendszert, ha a vizet 5 napig nem engedte le.

• nyers húst és halat a hűtőszekrény megfelelő 
rekeszeiben tároljon, hogy ne érintkezhessen más 
élelmiszerekkel és ne csöpögjön azokba.

• a két csillaggal jelölt fagyasztórekeszek 
előfagyasztott ételek tárolására, fagylalt készítésére 
és tárolására, valamint jégkocka készítésére 
alkalmasak.

• az egy, kettő és három csillaggal jelzett
rekeszek egyike sem alkalmas friss élelmiszerek 
fagyasztására.

• ha a hűtőszekrényt hosszabb ideig nem használja, 
kapcsolja ki, olvassza le, tisztítsa ki, szárítsa meg és 
hagyja az ajtót nyitva, ezzel elkerülheti a penész 
kialakulását a hűtő belsejében.
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1.2 Telepítési figyelmeztetések

A hűtő-fagyasztó első alkalommal történő 
használata előtt, kérjük, ügyeljen az alábbi 
pontokra:
• A hűtő-fagyasztó üzemi feszültsége 220-

240 V 50 Hz-es frekvencián.
• A tápkábelnek a beszerelést követően is

elérhetőnek kell lennie.
• A hűtő-fagyasztó első üzembe

helyezéskor szokatlan szagot bocsáthat
ki. Ez teljesen normális és a hűtő-
fagyasztó lehűlésekor ez a szag el fog
tűnni.

• A hűtő-fagyasztó hálózatba történő
csatlakozása előtt ellenőrizze, hogy
adattáblán található adatok (feszültség
és kapcsolat terhelés) megegyezik-e
a hálózati értékekkel. Ha kétségei
merülnének fel, forduljon egy szakképzett
villanyszerelőhöz.

• Megfelelő földeléssel ellátott
csatlakozóaljzatba helyezze
a csatlakozót. Amennyiben a
csatlakozóaljzat nem földelt vagy
a villásdugó nem illeszthető a
csatlakozóaljzatba, javasoljuk, hogy
hívjon szakképzett villanyszerelőt.

• A készüléket megfelelően
beszerelt, biztosítékkal rendelkező
csatlakozóaljzatba kell csatlakoztatni. Az
üzemeltetési pontnál az áramellátásnak
(váltakozó áram) és a feszültségnek meg
kell egyeznie a készülék adattábláján
találhatóval (az adattábla a készülék
belsejében, bal oldalt található).

• A földelés nélküli használatból eredő
károkért nem vállalunk felelősséget.

• Olyan helyre helyezze a készüléket, ahol
nincs közvetlen napsütésnek kitéve.

• A készüléket semmilyen körülmények
között sem szabad kültéren használni és
esőnek kitenni.

• A készülék legalább 50 cm távolságra
legyen a tűzhelyektől, gázsütőktől
és radiátoroktól, és legalább 5 cm
távolságra a villanysütőktől.

• Ha a készülék fagyasztó mellé helyezi
el, hagyjon legalább 2 cm helyet a

készülékek között, hogy megelőzze a 
külső felületek bepárásodását.

• Ne tegyen szövetanyagot a hűtő-
fagyasztó tetejére és ne borítsa be vele a
készüléket. Ezzel befolyásolja a hűtő-
fagyasztó teljesítményét.

• A készülék felett legalább 150 mm-es
távolságot kell hagyni. Ne helyezzen
semmit a készülék tetejére.

• Ne rakjon nehéz tárgyakat a készülékre.
• Használat előtt tisztítsa meg alaposan

a készüléket (lásd: Tisztítás és
karbantartás).

• A hűtő-fagyasztó használata előtt
minden tartozékot törölgessen át
szódabikarbónás meleg vízzel. Ezután
törölje át tiszta vizes ruhával és hagyja
megszáradni. Helyezzen vissza minden
tartozékot a hűtőbe, fagyasztóba tisztítás
után.

• Az állítható első lábakat úgy kell
beállítani, hogy a készülék vízszintben és
stabilan álljon. A lábakat bármely irányba
történő forgatással állíthatja. Ezt még
azelőtt kell elvégezni, hogy ételt tenne a
készülékbe.

• Szerelje fel a műanyag távtartó(ka)t a
kondenzátorra (a fekete
rácsokra a készülék
hátulján) 90°-kal
elfordítva (az ábrán
látható módon), hogy a
kondenzátor ne érjen
hozzá a falhoz.

• A készülék és a fal közötti távolságnak
legfeljebb 75 mm-esnek kell lennie.

1.3 Használat közben

• Ne csatlakoztassa a hűtő-fagyasztót
az elektromos hálózathoz hosszabbító
segítségével.

• A sérült, elhasználódott vagy régi
dugvillákat ne használja.

• Ügyeljen arra, hogy ne húzza, ne hajítsa
meg és ne károsítsa a tápkábelt.

• Ne használjon elektromos átalakítót.
• A terméket úgy tervezték, hogy felnőttek

használhassák. Ne engedje, hogy a
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gyermekek játsszanak a készülékkel 
vagy az ajtón csimpaszkodjanak.

• Soha ne érintse meg a tápkábelt/dugvillát
nedves kézzel. Ezzel rövidzárlatot
okozhat vagy áramütést szenvedhet.

• Ne helyezzen üvegpalackot vagy
fémdobozt a jégkockakészítő rekeszbe,
mert azok felrobbanhatnak, ha a
tartalmuk megfagy.

• Soha ne tegyen robbanékony vagy
gyúlékony anyagot a hűtőszekrénybe.
Magas alkoholtartalmú italokat
függőlegesen helyezzen a hűtőrekeszbe
és győződjön meg róla, hogy rendesen
rácsavarta a kupakot.

• Amikor jeget vesz ki a jégkockakészítő
rekeszből, ne érjen közvetlenül a jéghez.
A jég megsértheti és/vagy megvághatja
a kezét.

• Nedves kézzel soha ne fogja meg a
fagyasztott termékeket. Ne fogyasszon
jégkrémet vagy jégkockát közvetlenül
azután, hogy kivette volna őket a
jégkészítő rekeszből.

• Ne fagyasszon le már egyszer
felengedett terméket. mivel egészségügyi
problémákat, például ételmérgezést
okozhat.

Régi és meghibásodott hűtőszekrények
• Ha a hűtőszekrény vagy fagyasztó zárral

van felszerelve, a leselejtezés előtt törje
le vagy távolítsa el azt, mivel a gyerekek
beszorulhatnak a készülék belsejébe,
ami balesethez vezethet.

• A régi hűtők és fagyasztók szigetelő
anyagokat és CFC-t tartalmazó
hűtőközeget tartalmaznak. Éppen ezért
a már nem használt hűtők lesejtezésekor
ügyeljen a környezetre.

CE Megfelelősségi nyilatkozat
Kijelentjük, hogy termékeink megfelelnek 
a vonatkozó európai rendeleteknek, 
határozatoknak és előírásoknak, valamint 
a hivatkozott szabványokban előírt 
követelményeknek.
Régi készülékek leselejtezése
A terméken vagy annak 
csomagolásán található 

szimbólum arra utal, hogy a terméket 
nem lehet háztartási hulladékként kezelni. 
Helyette a legközelebbi gyűjtőpontra 
kell szállítani elektromos és elektronikai 
készülékek újrahasznosítása céljából. 
Ha ügyel arra, hogy ez a termék 
megfelelő körülmények között kerüljön 
leselejtezésre, azzal Ön a környezetre 
és az emberi egészségre gyakorolt 
számos negatív következményt segít 
megelőzni, amely a termék nem 
megfelelő leselejtezése miatt megtörtént 
volna. A terméke újrahasznosításával 
kapcsolatos bővebb információért forduljon 
a helyi önkormányzathoz, a háztartási 
hulladékelszállítójához vagy ahhoz az 
üzlethez, amelyben megvásárolta ezt a 
terméket.
Csomagolás és a környezet 
A csomagolóanyagok megvédik 
a készüléket a szállítás közbeni 
esetleges sérülésektől. A 
csomagolóanyagok mivel 
újrahasznosíthatók, ezért környezetbarátak. 
Az újrahasznosított anyagok használatával 
csökkenthető a nyersanyag-fogyasztás, 
ebből kifolyólag pedig a hulladéktermelés 
is.
Megjegyzések:
• A készülék telepítése és használata

előtt figyelmesen olvassa el a használati
útmutatót. A helytelen használatból eredő
károkért nem vállalunk felelősséget.

• Tartson be a készüléken és a használati
útmutatóban található minden
utasítást, és őrizze meg az útmutatót a
későbbiekre.

• A készülék otthoni használatra készült,
és azt csak a házban, a meghatározott
célokra szabad felhasználni.
Kereskedelmi felhasználásra nem
alkalmas. Az ilyen felhasználás
érvényteleníti a garanciát és a vállalatunk
nem vállal felelősséget a felmerülő
károkért.

• A készüléket beltéri használatra terveztük
és csak élelmiszerek hűtésére/tárolására
használható. Nem alkalmas kereskedelmi
felhasználásra és/vagy élelmiszereken
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kívül egyéb anyagok tárolására. 
Vállalatunk nem vonható felelősségre a 
készülék nem megfelelő használatából 
adódó károkért.

2 �A KÉSZÜLÉK LEÍRÁSA
Ez a készülék nem beépítésre szánt 
modell.

Termosztát forgatógombja

Lámpabúra

(Amennyiben a termosztát felül helyezkedik 

B

A1

4

2
3

6
9

13

7

11

8

12

5
10

A fentiek csupán a készülék egyes 
részeinek bemutatására szolgálnak. 

Az adott modell függvényében a 
részegységek eltérőek lehetnek.
A) Hűtőrekesz
B) Fagyasztórekesz
1) �Termosztátdoboz (Ha a világítás- és a

termosztát oldalt helyezkedik el)
2) Bortartó*

3) Hűtőpolcok
4) Frissentartórekesz-fedél
5) Frissentartó rekesz
6) Fagyasztófiókok
7) Jégkockatartó
8) Műanyag jégkaparó*
9) Fagyasztó üvegpolcok*

10) Palacktartó polc
11) Állítható ajtópolc*/Ajtópolc
12) Tojástartó
13) Ajtópolc

* (Bizonyos modelleknél)
Általános megjegyzések:
Friss élelmiszerek tárolására alkalmas 
rekesz (hűtőszekrény): A leghatékonyabb 
energiamegtakarítás a készülék alján 
található fiókok és az egyenletesen 
elosztott polcok elhelyezésével 
biztosítható. Az ajtó belső oldalán 
található rekeszek nincsenek hatással az 
energiatakarékosságra.
Fagyasztórekesz (Fagyasztó): A 
leghatékonyabb energiafogyasztás 
elérése akkor garantált, ha a fiókok és 
tárolórekeszek a helyükön vannak.
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2.1 Méretek

Területigény használat közben 2

Ma2 mm 1850,0

Sz2 mm 640,0

Mé2 mm 692,8

Összes területigény használat 
közben 3

Sz3 mm 650,2

Mé3 mm 1137,9

Általános méretek 1

Ma1 mm 1700,0

Sz1 mm 540,0

Mé1 mm 595,0

Sz1

M
é1

Sz2

M
é2

Sz3

M
é3

M
a1

M
a2
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3 A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA

3.1 �A Less Frost technológiával 
kapcsolatos információk

A fagyasztóteret körülvevő párologtatónak 
köszönhetően a Less Frost technológia 
hatékonyabb hűtést, kevesebb manuális 
jégmentesítési igényt, valamint flexibilisebb 
tárolóhelyet kínál.

3.2 A termosztát beállítása

A termosztát automatikusan szabályozza 
a hűtő- és fagyasztórekeszek belső 
hőmérsékletét. A hűtőszekrény 
hőmérsékletét a szabályozó nagyobb 
számra történő forgatásával tudja 
beállítani; 1-ről 3-re, 1-ről 5-re vagy SF-re 
(A termosztáton lévő maximális szám 
modelltől függ.)

Fontos megjegyzés: Ne próbálja a 
forgatógombot az 1-es álláson túl 

forgatni, mert a berendezés le fog állni.
Szuper kapcsoló 
(Bizonyos modellek esetén) Termosztát forgatógombja

Lámpabúra
(A képek tájékoztató jellegűek)

A termosztát beállítása:
1-2 : �Az élelmiszerek rövid távú tárolásához
3-4 : �Az élelmiszerek hosszú távú 

tárolásához. 
5  : �Maximális hűtési pozíció. A készülék 

tovább működik. Szükség esetén 
változtassa meg a hőmérsékleti 
beállításokat.

Ha a készülék rendelkezik SF állással:
•  Állítsa a forgatógombot SF-re, ha 

gyorsan szeretne lefagyasztani friss 
élelmiszereket. Ennél a beállításnál 
a fagyasztórekesz alacsonyabb 
hőmérsékleten működik. Az élelmiszerek 
lefagyasztását követően állítsa a 
termosztát forgatógombját a megszokott 
pozícióba. Ha nem változtat az SF 

beállításon, készülék automatikusan 
visszaáll az utoljára használt 
termosztátbeállításra a megjegyzésben 
jelzett időtartam szerint. Állítsa vissza 
a termosztát kapcsolóját SF állásba és 
ismét a megszokott módon használja a 
megjegyzésben jelzett időtartam szerint.
Ha első beüzemeléskor a termosztát 
kapcsolója SF pozícióban áll, készüléke 
automatikusan 3-as termosztát pozícióba 
áll a megjegyzésben jelzett időtartam 
szerint.

A szuper mód maximum 48 óra 
elteltével automatikusan törlődik.

3.3 Hőmérséklet-beállítási 
figyelmeztetések

•  A készüléket és a szabványokban 
meghatározott külső hőmérsékleti 
tartományokra való használatra 
tervezték az információs címkén 
feltüntetett klímaosztálynak megfelelően. 
Nem ajánlott a hűtőszekrényt olyan 
környezetben működtetni, amely a 
megszabott hőmérséklet-tartományokon 
kívül esik. Ezzel csökken a készülék 
hűtési hatékonysága.

•  A hőmérséklet beállításokat annak 
megfelelően kell elvégezni, hogy az ajtó 
milyen gyakran van kinyitva, a készülék 
belsejében mennyi élelmiszer van és 
a milyen a környezeti hőmérséklet a 
készülék használatának helyszínén.

•  A készülék első alkalommal történő 
bekapcsolásakor az üzemi hőmérséklet 
elérése érdekében üzemeltesse 24 
órán keresztül. Ez idő alatt, de nyissa 
ki az ajtót és ne tároljon benne nagy 
mennyiségű élelmiszert.

•  Amikor kihúzza és újra csatlakoztatja a 
készüléket, illetve áramszünet esetén egy 
5 perces késleltető funkció aktiválódik 
a kompresszorban keletkező károk 
elkerülése érdekében. 5 perc elteltével a 
készülék normálisan kezd működni.

Éghajlati kategóriák és jelentésük.
T (trópusi): Ezt a hűtőberendezést 16 °C 
és 43 °C közti környezeti hőmérsékleten 
való használatra tervezték.
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ST (szubtrópusi): Ezt a hűtőberendezést 
16 °C és 38 °C közti környezeti 
hőmérsékleten való használatra tervezték.
N (mérsékelt): Ezt a hűtőberendezést 16 
°C és 32 °C közti környezeti hőmérsékleten 
való használatra tervezték.
SN (kiterjesztett mérsékelt): Ezt a 
hűtőberendezést 10 °C és 32 °C közti 
környezeti hőmérsékleten való használatra 
tervezték.

3.4 Tartozékok

A tartozékokról szóló fejezetben 
található ábrák és leírások a készülék 
modelljétől függően eltérőek lehetnek.
3.4.1 Jégkockatartó (bizonyos 
modelleknél)
•  Töltse fel a jégtartó tálcát vízzel és 

helyezze azt a fagyasztóba.
•  Amint a víz teljesen megfagyott, a tálca 

az alábbiakban bemutatott módon 
elcsavarható és kiesnek a jégkockák.

3.4.2 �Műanyag jégkaparó (bizonyos 
modelleknél)

Egy idő után jegesedés alakul ki a 
fagyasztórekesz bizonyos 
területein. A fagyasztó képződött 
jegesedést rendszeresen el kell 
távolítani. Ehelyett szükség 
esetén használja a készülékhez 
tartozó műanyag jégkaparót. 
Ezen művelet elvégzéséhez ne használjon 
éles fémeszközöket! Az éles fémtárgyak 
kárt tehetnek a hűtőkörben, és javíthatatlan 
kárt okozhatnak.
3.4.3 Palacktartó (bizonyos modelleknél)

A palackok kicsúszásának vagy 
kiesésének megakadályozására 
használhatja a palacktartót.

3.4.4 Frissentartó nyílás (bizonyos 
modelleknél)

(A képek tájékoztató jellegűek)

vagy
(A képek tájékoztató jellegűek)

Amikor a frissentartó rekesz tele van, ki 
kell nyitni a frissentartó rekesz elején lévő 
frissentartó nyílást. A nyíláson keresztül 
levegő jut a rekeszbe és szinten tartja a 
páratartalmat, ezzel növelve a rekeszben 
található élelmiszerek tartósságát.
A polc mögött található nyílást ki kell nyitni, 
ha páralecsapódást lát az üvegpolcon.
3.4.5 �Állítható ajtópolc (bizonyos 

modelleknél)
Hat különböző magasság-beállítás érhető 
el, hogy elérhetővé váljon szükséges hely 
az állítható ajtópolchoz.
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Az állítható ajtópolc pozíciójának 
megváltoztatásához; 
Tartsa meg a polc alját és húzza az ajtópolc 
oldalán található 
gombokat a nyíl 
irányába. (1. ábra)
Helyezze az ajtópolcot 
a fel-le mozgatással a 
kívánt magasságba. 
Ha az ajtópolc a 
kívánt helyzetben 
van, engedje el az 
ajtópolc oldalán 
található gombokat 
(2. ábra). Az ajtópolc 
elengedéséhez 
mozgassa fel-le és 
győződjön meg róla, 
hogy az ajtópolc 
rögzítve van.

Megjegyzés: Mielőtt mozgatná a 
teherrel megrakott polcot, támassza 

meg a polc alját. Máskülönben az ajtópolc a 
ráhelyezett tömeg miatt kieshet a sínekből. 
Ez pedig az ajtópolc vagy a sínek 
sérüléséhez vezethet.

4 AZ ÉLELMISZER TÁROLÁSA

4.1 A hűtőrekesz

•  A páratartalom csökkentése és az 
ebből fakadó jégképződés elkerülése 
érdekében soha ne tegye a folyadékokat 
lezáratlan edényben a hűtőszekrénybe. A 
fagy leginkább a párologtató leghidegebb 
részein hajlamos összpontosulni, és 
készüléke idővel egyre gyakoribb 
leolvasztást igényel.

•  Az elkészített ételeket mindig lefedve 
tárolja a hűtőben.Ne helyezzen meleg 
ételt a hűtőbe.Csak azután helyezze 
a hűtőbe őket, miután kihűltek, 
máskülönben a hűtő belső páratartalma/
hőmérséklete megnő, ezzel pedig 
csökken a hűtő hatékonysága. 

•  Ügyeljen arra, hogy semmi sem 
ér közvetlenül a készülék hátsó 
falához, mert jég halmozódhat fel és 

a csomagolás a falhoz ragadhat. Ne 
nyitogassa gyakran a hűtő ajtaját.

•  Azt javasoljuk, hogy a húst és 
megtisztított halakat lazán csomagolva 
az üvegpolcon tárolja közvetlenül a 
zöldséges rekesz felett, ahol hűvösebb 
a levegő, mert itt a legjobbak a tárolási 
feltételek.

•  A gyümölcsöket és zöldségeket lazán 
egymásra téve a frissentartó rekeszben 
tároljon.

•  A gyümölcsök és zöldségek külön-külön 
történő tárolása segít megelőzni, hogy a 
etilénérzékeny zöldségek (zöld saláták, 
brokkoli, sárgarépa, stb.) elkezdjenek 
rohadni az etilént kibocsátó gyümölcsök 
(banán, őszibarack, sárgabarack, füge, 
stb.) mellett.

•  Ne tegyen nedves zöldségeket a hűtőbe.
•  Valamennyi élelmiszer tárolási időtartama 

az élelmiszer kezdeti minőségétől és a 
hűtőben történő tárolás előtti zavartalan 
hűtési ciklustól függ.

•  A húsokból kiszivárgó lé beszennyezheti 
a többi élelmiszer hűtőbe. Csomagolja be 
a húsárukat és tisztítsa le a kifolyt levet a 
polcokról.

•  Ne tegyen élelmiszert a légbefúvás 
útjába.

•  A csomagolt élelmiszereket javasolt 
lejárati idejük előtt fogyassza el.

Ügyeljen arra, hogy az élelmiszer ne 
érintkezzen a hőmérséklet-érzékelővel, 
amely a hűtőrekeszben található, ezzel 
biztosítva, hogy a hűtőrekesz folyamatosan 
optimális hőmérsékleten üzemel.
•  Általános üzemelési körülmények között 

elegendő a hűtőszekrény hőmérsékleti 
beállítását +4 °C-ra állítani.

•  A hűtőrekesz hőmérsékletének 0-8 °C 
között kell lennie, a friss élelmiszerek 0 
°C alatt jegesednek vagy elrohadnak, míg 
8 °C felett baktériumok lephetik el őket és 
megromolhatnak.

•  Ne tegyen forró ételt a hűtőszekrénybe. 
Várja meg, amíg kihűl az étel. A forró 
ételek megnövelik a hűtőszekrény 
hőmérsékletét és ételmérgezést 

1. ábra

2. ábra
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okozhatnak, valamint ételek romlásához 
vezethetnek.

• A húsokat, halakat, stb. a készülék
hűtőrekeszében, míg a zöldségeket a
zöldségeknek fenntartott rekeszben (ha
elérhető) tárolja,

• A keresztszennyeződés elkerülése
érdekében, a húsárukat és gyümölcsöket,
valamint zöldségeket ne tároljon együtt.

• Az ételeket zárolt tárolóban helyezze
a hűtőszekrénybe vagy takarja le őket
valamivel a nedvesség és kellemetlen
szagok megakadályozása érdekében.

Az alábbi táblázat gyors útmutatásul 
szolgál azzal kapcsolatban, hogy 
lehet leghatékonyabban tárolni a főbb 
élelmiszerfajtákat a hűtőrekeszében.

Élelmiszer Maximális 
tárolási idő

Hogyan és hol 
érdemes tárolni

Zöldségek 
és 
gyümölcsök

1 hét Zöldséges láda 

Hús és hal 2 - 3 nap

Csomagolja 
műanyag fóliába, 
tasakba vagy 
hústarolóba, 
majd helyezze az 
üvegpolcra.

Friss sajt 3 - 4 nap A megjelölt 
ajtópolcon

Vaj és 
margarin 1 hét A megjelölt 

ajtópolcon

Palackozott 
termékek, 
pl.: tej és 
joghurt

A gyártó által 
ajánlott lejárati 
időig

A megjelölt 
ajtópolcon

Tojások 1 hónap A megjelölt tojástartó 
polcon

Főtt étel  2 nap Bármelyik polcon

MEGJEGYZÉS:
Burgonyát, hagymát és fokhagymát ne 
tároljon a hűtőszekrényben.

4.2 A fagyasztórekesz

• A fagyasztó fagyasztott ételek tárolására,
friss élelmiszerek fagyasztására és
jégkockakészítésre alkalmas.

• A folyékony ételt műanyag csészékben
kell lefagyasztani, az egyéb ételeket
pedig műanyag fóliában vagy tasakban.

Friss étel lefagyasztásához: megfelelően 
csomagolja be és zárja le a friss ételt, 
azaz a csomagolás legyen légmentes és 
ne szivárogjon. Erre ideálisak a speciális 
fagyasztótasakok, az alufóliás polietilén 
tasakok és a műanyag tárolóedények.

• Ne tároljon friss élelmiszert fagyasztott
élelmiszer mellé, mert ki tudja olvasztani
a fagyasztott élelmiszert.

• Friss élelmiszerek lefagyasztása előtt,
adagolja ki egyszerre elfogyasztható
adagokba.

• A kiolvadt ételek kiolvasztást követően
rövid időn belül fogyassza el

• Mindig tartsa be a csomagoláson
található gyártó utasításokat fagyasztott
élelmiszer tárolásakor. Ha nincs megadva
semmilyen információ az élelmiszert ne
tárolja a vásárlástól számított 3 hónapnál
tovább.

• Amikor fagyasztott élelmiszert vásárol,
győződjön meg arról, hogy megfelelő
körülmények közt történt-e a fagyasztása,
valamint nincs-e megsérülve a
csomagolás.

• A fagyasztott élelmiszereket arra
alkalmas rekeszekben kell szállítani és
amilyen gyorsan csak lehet, fagyasztóba
kell őket tenni.

• Ne vásároljon olyan fagyasztott
élelmiszert, amelynek a csomagolásán
páralecsapódást vagy rendellenes
felfújódást talál. Nagy valószínűséggel
ezeket nem megfelelő hőmérsékleti
körülmények között tárolták és az
élelmiszer megromolhatott.

• A fagyasztott ételek eltarthatósága
függ a szoba hőmérsékletétől, a
termosztát beállításaitól, az ajtónyitás
gyakoriságától, az étel fajtájától, illetve
attól, hogy mennyi időt vesz igénybe a
termék hazaszállítása. Mindig kövesse
a csomagoláson feltüntetett utasításokat
és soha ne lépje túl az előírt maximum
eltarthatósági időt.

• Ha huzamosabb ideig nyitva hagyta a
fagyasztó ajtaját vagy nem megfelelően
csukta be, jegesedés képződik,
amely megakadályozhatja a hatékony
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légáramlást. A probléma megoldásához 
húzza ki a készüléket és várja meg, amíg 
kiolvad. Tisztítsa ki a fagyasztót, miután 
teljesen kiolvadt.

• A címkén szereplő fagyasztókapacitás
kosarak, fedők, és egyéb tartozékok
nélkül értendő.

• Ne fagyasszon le újra olyan élelmiszert,
amely egyszer már kiolvadt. Veszélyes
lehet az egészségére nézve, mert
például ételmérgezést okozhat.

MEGJEGYZÉS: Ha rögtön azután próbálja 
meg kinyitni a fagyasztó ajtaját, hogy 
becsukta, csak nehezen fogja tudni kinyitni- 
Ez normális. Amint az egyensúly helyreállt, 
az ajtón könnyedén ki tudja nyitni
.A gyorsfagyasztó polcot az otthon 
elkészített ételek, (valamint a lefagyasztani 
kívánt ételek gyors lefagyasztására) 
használja. A fagyasztó polc nagyobb 
hűtő-fagyasztó kapacitása miatt ez 
gyorsabb fagyasztást fog eredményezni. A 
gyorsfagyasztó polc a fagyasztórekesz alsó 
fiókjában található.
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Az alábbi táblázat gyors útmutatásul szolgál azzal kapcsolatban, hogy lehet 
leghatékonyabban tárolni a főbb élelmiszerfajtákat a fagyasztórekeszében.

Hús és hal Előkészítés Maximális tárolási idő
(hónap)

Steak Fóliába csomagolva 6-8

Bárányhús Fóliába csomagolva 6-8

Borjúsült Fóliába csomagolva 6-8

Borjú kockák Kis darabokban 6-8

Bárány kockák Darabokban 4-8

Vagdalthús Csomagolva fűszerezés nélkül 1-3

Belsőség (darab) Darabokban 1-3

Párizsi/szalámi Becsomagolva kell tartani akkor is, ha van rajta 
hártya

Csirke és pulyka Fóliába csomagolva 4-6

Liba és kacsa Fóliába csomagolva 4-6

Szarvas, nyúl, vaddisznó 2,5 kg-os adagokban vagy filézve 6-8

Édesvízi halak (lazac, 
ponty, busa, harcsa)

A belsőségek és pikkelyek eltávolítása után mossa 
át őket és szárítsa meg. Szükség esetén vágja le a 
fejét és a farkát.

2

Sovány hal (sügér, nagy 
rombuszhal, lepényhal) 4

Zsíros halak (tonhal, 
makréla, makrahal, 
ajóka)

2-4

Kagyló Megtisztítva és tiszta tasakban 4-6

Kaviár Csomagolásában, alumínium vagy műanyag 
tárolóban 2-3

Csiga Sós vízben, alumínium vagy műanyag tárolóban 3

MEGJEGYZÉS: A fagyasztott húst úgy kell elkészíteni, mint a friss húst. Ha a hús nincs megfőzve, miután 
kiolvadt, nem szabad újra lefagyasztani.

Zöldségek és 
gyümölcsök Előkészítés Maximális tárolási idő

(hónap)

Hosszúszálkás zöldbab 
és bab

Mossa meg és vágja kis darabokra és vízben 
forrázza le 10-13

Bab Hámozza meg és mossa meg és vízben forrázza le 12

Káposzta Mossa meg és vízben forrázza le 6-8

Répa Tisztítsa meg és vágja szeletekre és vízben forrázza 
le 12

Paprika Vágja ki a törzsét, vágja ketté, távolítsa el a magot 
és vízben forrázza le 8-10

Spenót Mossa meg és vízben forrázza le 6-9

Karfiol Vegye le a leveleket, Vágja a közepét darabokra és 
hagyja vízben egy kis citromlével egy ideig 10-12

Padlizsán Vágja 2 cm-es darabokra mosás után 10-12

Kukorica Tisztítsa meg és csomagolja a törzsével együtt vagy 
mint a csemegekukoricát 12
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Zöldségek és 
gyümölcsök Előkészítés Maximális tárolási idő

(hónap)

Alma és körte Hámozza meg és szeletelje fel 8-10

Zöldségek és 
gyümölcsök Előkészítés Maximális tárolási idő

(hónap)

Sárgabarack és 
őszibarack Vágja ketté és távolítsa el a magot 4-6

Eper és málna Mossa meg és hámozza meg 8-12

Párolt gyümölcsök Adjon hozzá 10% cukrot a tárolóba 12

Szilva, cseresznye, 
meggy Mossa meg és hámozza le a szárakat 8-12

Maximális tárolási idő 
(hónap)

Olvadási idő 
szobahőmérsékleten 

(óra)

Olvadási idő sütőben 
(perc)

Kenyér 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)

Aprósütemény 3-6 1-1,5 5-8 (190-200 °C)

Leveles tészta 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)

Pite 1-1,5 3-4 5-8 (190-200 °C)

Filo tészta 2-3 1-1,5 5-8 (190-200 °C)

Pizza 2-3 2-4 15-20 (200 °C)

Tejtermékek Előkészítés Maximális tárolási idő 
(hónap) Tárolási feltételek

Csomagolt 
(homogénezett) tej Saját csomagolásában 2-3 Tiszta tej – saját 

csomagolásában

Sajt, kivéve fehér sajt Szeletekben 6-8

Eredeti csomagolásban rövid 
ideig tárolható Hosszabb 
időtartamokra fóliába be kell 
csomagolni.

Vaj, margarin Saját csomagolásában 6

5 �TISZTÍTÁS ÉS 
KARBANTARTÁS

Tisztítás előtt húzza ki a készüléket a 
csatlakozóaljzatból.
Ne tisztítsa a hűtőszekrényt víz 
ráöntésével.
A készülék tisztításához ne használjon 
dörzsszivacsot, mosószereket, illetve 

szappant. A lemosást követően tiszta vízzel 
végezzen öblítést, majd szárítást. Miután 
befejezte a készülék tisztítását, száraz 
kézzel dugja vissza a konnektort az 
aljzatba.
• Ügyeljen arra, hogy az izzó burkolatába

és az elektromos alkatrészekre ne

kerüljön víz.
• Rendszeresen tisztítsa meg a

készüléket langyos vízben feloldott
szódabikarbónával.

• A tartozékokat külön, szappannal és
vízzel tisztítsa meg. A tartozékokat ne
mossa mosogatógépben.

• A kondenzátort évente kétszer kefével
tisztítsa meg. Ezáltal áramköltséget
takaríthat meg és növelheti a
hatékonyságot.

A készüléket le kell 
csatlakoztatni a hálózatról 

takarítás közben.



HUN - 19

5.1 Leolvasztás

A hűtőrekesz leolvasztása

• A leolvasztási folyamat automatikusan
történik a hűtőrekeszben működés
közben. Az így keletkezett víz a
párologtatóedénybe folyik, ahonnan
pedig elpárolog.

• A párologtatóedényt és a lefolyót időnként
tisztítsa az erre a célra biztosított
lefolyótisztító pálcával, ezzel megelőzheti,
hogy a víz összegyűljön a hűtő aljában.

• A lefolyó tisztításához öntsön bele fél
pohár vizet.

A fagyasztó leolvasztása
• Kis mennyiségű jég rakódhat le a

fagyasztó belsejében attól függően, hogy
mennyi ideig volt nyitva az ajtó vagy
mekkora mértékű nedvesség keletkezett.
Ügyeljen arra, hogy ne képződjön jég
olyan helyeken, amelyek akadályozná az
ajtó vákuumzáras csukódását. Ha erre
nem figyel kellőképpen levegő szökhet be
a hűtőszekrénybe, amely a kompresszor
folyamatos üzemeléséhez vezethet. A
vékony jégképződéseket könnyedén,
egy kefe vagy műanyag kaparó
segítségével eltávolíthatja. A leolvasztás
felgyorsítása érdekében ne használjon
éles, fém kaparókat, mechanikai vagy
egyéb eszközöket. Távolítson el minden

a hűtőszekrény ajtajára tapadt jeget. 
A vékony rétegű jég eltávolítása előtt 
kapcsolja ki a készüléket.

• A nagyobb jégdarabok eltávolításához
húzza ki a készülék tápkábelét a
hálózati csatlakozóból, helyezze a
hűtő tartalmát egy kartondobozba és
borítsa le őket vastag takaróval vagy
többrétegű papírral a hidegen tartáshoz.
A leolvasztást leghatékonyabban szinte
üres fagyasztó esetében végezheti és
a lehető leggyorsabban tegye azt, hogy
a fagyasztóban lévő élelmiszerek ne
olvadjanak ki teljesen.

• A leolvasztás felgyorsítása érdekében
ne használjon éles, fém kaparókat,
mechanikai vagy egyéb eszközöket. A
fagyasztott élelmiszerek hőmérsékletének
növekedése a leolvasztás során
megrövidítheti azok eltarthatósági idejét.
A leolvasztás alatt alaposan csomagolja
be és hűtse le az élelmiszereket.

• A rekesz belsejét szivaccsal vagy tiszta
ruhával törölje át.

• A leolvasztási folyamat meggyorsításához
helyezzen egy vagy több forró vízzel teli
műanyag edényt a fagyasztórekeszbe.

• Ellenőrizze az élelmiszereket a
fagyasztóba történő visszahelyezéskor és
ha valamelyik időközben kiolvadt, azt 24
órán belül fogyassza el, vagy hőkezelés
után fagyassza le újra.

• Miután végzett a leolvasztással, tisztítsa
ki a készülék belsejét langyos vízben
feloldott szódabikarbónával, majd
alaposan szárítsa ki. Minden kivehető
tartozékot hasonlóképpen tisztítson meg,
majd helyezze vissza a készülékbe.



HUN - 20

Csatlakoztassa a készüléket a hálózathoz 
és hagyja 2-3 órán keresztül MAX-ra 
állítva üzemelni, mielőtt visszahelyezi az 
élelmiszert a fagyasztóba.

A LED-izzók cseréje
A LED-izzók cseréléséhez forduljon a 
legközelebbi illetékes szakszervizhez.

Megjegyzés: A LED-csíkok száma és 
helye változhat a modelltől függően.

Amennyiben a termék rendelkezik LED-
lámpával
Ez a termék „E“ energiaosztályú 
fényforrással rendelkezik.
Ha a termék LED szalaggal vagy LED 
kártyával van felszerelve
Ez a termék „F“ energiaosztályú 
fényforrással rendelkezik.

6 �SZÁLLÍTÁS ÉS ELHELYEZÉS

6.1 �Szállítás és áthelyezés

• Az eredeti csomagolást és védőhabot
az újbóli szállításhoz meg lehet tartani
(opcionálisan).

• A készüléket vastag csomagolással,
szalagokkal vagy erős kötelekkel
kell rögzíteni, és be kell tartani a
csomagoláson található szállítási
utasításokat.

• A mozgatható alkatrészeket távolítsa el,
vagy az áthelyezés és a szállítás idejére
szalagok segítségével rögzítse őket a
készülékben az ütődések elkerülése
érdekében.

A hűtőszekrényt mindig álló helyzetben 
mozgassa.

6.2 Az ajtó átszerelése

• Nem módosítható a hűtőszekrény
ajtajának nyitási iránya, ha az ajtó

fogantyúja az ajtó elülső felületére van 
rögzítve.

• A fogantyú nélküli modelleknél az ajtó
nyitási iránya minden további nélkül
módosítható.

• Ha módosítható a készülék ajtajának
nyitási iránya, a művelet elvégzéséért
vegye fel a kapcsolatot a legközelebbi
illetékes szakszervizzel.

7 �A VEVŐSZOLGÁLAT 
FELKERESÉSE ELŐTT

Ha valamilyen problémát tapasztal 
készülékével, ellenőrizze az alábbiakat, 
mielőtt felvenné a kapcsolatot after-sales 
szolgáltatónkkal.
A készülék nem működik.
Ellenőrizze, hogy:
• Van-e áram.
• A dugvilla megfelelően van-e

csatlakoztatva az aljzathoz.
• A csatlakozó biztosíték vagy a hálózati

biztosíték kiégett.
• A dugaszoló aljzat nem sérült-e. Azért,

hogy ezt leellenőrizze, csatlakoztasson
az aljzathoz egy másik működőképes
készüléket.

A készülék teljesítménye gyenge
Ellenőrizze, hogy:
• a készülék túlterhelt-e
• a készülék ajtaját megfelelően becsukta-e
• nem került-e por a kondenzátorba,
• elegendő hely van-e a hátsó, illetve az

oldalsó falaknál.
A készülék hangosan működik

Normál zajok
Roppanó zaj hallatszik:

• Az automatikus leolvasztás során
• Amikor a készülék hűl vagy

melegszik (a készülék anyagának
tágulása miatt).

Rövid roppanó zaj: Akkor hallható, 
amikor a termosztát be-/kikapcsolja a 
kompresszort.
Motorzaj: Azt jelzi, hogy a kompresszor 
normálisan működik. A kompresszor 
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egy rövid ideig több zajt kelthet, miután 
beindult.
Bugyborékoló zaj és csobbanás: Ezt 
a zajt az okozza, ahogy a hűtőközeg 
áramlik a rendszer csöveiben.
Vízfolyás zaja: Akkor hallható, amikor 
víz folyik a párologtató tartályba. Ez a 
zaj normális kiolvasztáskor.
Légbefúvás zaja: Ez a zaj normális 
működés közben hallható bizonyos 
készülékekben a levegőáramlás miatt.

A készülék ajtóillesztésekhez érő oldalai 
melegek.
Főleg nyáron (meleg évszakokban) 
az ajtóillesztésekhez érő felületek 
átmelegedhetnek a kompresszor működése 
alatt.Ez teljesen normális.
Felhalmozódik a pára a készülék 
belsejében.
Ellenőrizze, hogy:
• Minden élelmiszer megfelelően van

becsomagolva. A tárolóknak száraznak
kell lennie, mielőtt visszahelyezi őket
készüléket.

• Gyakran nyitják a készülék ajtaját.
Amikor az ajtókat kinyitják, a szoba
páratartalma bejut a készülékbe. A pára
felgyűlése gyorsabb lesz, ha gyakrabban
nyitva van az ajtó, különösen, ha magas
a páratartalom a helyiségben.

Az ajtó nem nyílik vagy csukódik 
megfelelően.
Ellenőrizze, hogy:
• Élelmiszer vagy csomagolás miatt nem

lehet-e megfelelően becsukni az ajtót
• Az ajtó illesztései nincsenek-e eltörve

vagy elszakadva
• A készülék vízszintes felületen áll-e.
• A kompresszor működése hangos

zajjal járhat vagy a kompresszor/
hűtőszekrény zaja bizonyos modellek
esetében fokozódhat válhat bizonyos
körülmények között. Ilyen lehet
például, amikor a terméket először
csatlakoztatja az aljzathoz. Az üzemi
zajt a környezeti hőmérsékletben
bekövetkező vagy a használatban fellépő
változás is befolyásolhatja. Ez teljesen
normális. Amikor a hűtőszekrény eléri a

megfelelő üzemi hőmérsékletet, a zaj is 
automatikusan alábbhagy.

Javaslatok
• Ha kikapcsolja vagy kihúzza a

berendezést, várjon legalább 5 percet,
mielőtt visszakapcsolja vagy visszadugja
a berendezést azért, hogy megelőzze
kompresszor károsodását.

• Ha hosszabb ideig nem használja
a készüléket (pl. nyaralás idején),
húzza ki. Tisztítsa meg a készüléket a
tisztításról szóló fejezetnek megfelelően,
és hagyja nyitva az ajtót, hogy elejét
vegye a párásodásnak, illetve a
szagképződésnek.

• Ha a probléma azt követően is fennáll,
hogy az összes fenti utasítást betartotta,
kérjük, forduljon a legközelebbi hivatalos
szervizhez.

• Az Ön által vásárolt készüléket kizárólag
háztartásbeli használatra tervezték.
Kereskedelmi felhasználásra nem
alkalmas. Ha a vásárló a készüléket
bármi olyan módon használja, amely
nem felel meg ezeknek a utasításoknak,
hangsúlyozzuk, hogy a gyártó és a
forgalmazó nem vállal felelősséget
a javításért és a meghibásodásért a
garanciális időszakon belül.

8 ENERGIATAKARÉKOSSÁGI 
TIPPEK
1. �Helyezze el a berendezést egy hűvös,

jól szellőző helyiségben, de ne közvetlen
napsütésbe vagy hőforrás (radiátor
vagy sütő) mellé. Ellenkező esetben
használjon szigetelő lemezt.

2. �Mielőtt a készülékbe tenné az ételt vagy
az italt, várja meg, amíg kihűlnek.

3. �Helyezze az olvadó ételt a
hűtőrekeszben, amennyiben van hely. A
fagyasztott étel alacsony hőmérséklete
segíti a hűtőszekrény rekesz hűtését
olvadás közben. Ezzel energiát takaríthat
meg. Ha hagyja, hogy a fagyasztott étel
kiolvadjon, az energiaveszteséggel jár.

4. �Az italokat és egyéb folyadékokat
letakarva helyezze a készülékbe.
Fedetlenül hagyott edények esetén
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megnövekedhet a páratartalom a 
készülékben, ezáltal megnövekedhet 
az energiafogyasztás is. Továbbá az 
italok és más folyadékok lezárása segít 
megőrizni az illatokat és az ízeket.

5. �Próbálja elkerülni, hogy az ajtó hosszú
ideig nyitva legyen vagy túl gyakran
legyen kinyitva, mert a meleg levegő
behatol a készülékbe és emiatt a
kompresszor szükségtelenül gyakran
bekapcsol.

6. �Tartsa zárva a különböző hőmérsékletű
rekeszek fedelét (például a frissentartó
rekeszt és hűtőrekeszt, ha van).

7. �Az ajtó tömítéseinek tisztának és
rugalmasnak kell lenniük. Elkopás
esetén cserélje le a tömítést.

8. A készülék energiafelhasználása
fiókok nélkül, és a fagyasztószekrény
teljesen feltöltött állapotában került
megállapításra.

9. Energia megtakarításához ne használja
a feltöltési korlát és az ajtó közötti teret
a feltöltési korlát vonalán túl. A feltöltési
korlát vonala az energiafelhasználás
megállapítására is szolgál.

9 MŰSZAKI ADATOK
A műszaki adatok a készülék belső 
oldalán elhelyezett típustáblán és az 
energiafogyasztási címkén találhatók.
A készülékkel együtt átadott 
energiafogyasztási címkén található QR 
kód egy internetes linket tartalmaz az EU 
EPREL adatbázisához, ahol megtalálhatók 
a készülék teljesítményére vonatkozó 
adatok.

Őrizze meg az energiaosztály 
címkét a felhasználói kézikönyvvel 
és a készülékhez adott egyéb 
dokumentumokkal együtt.
Ugyanezek az információk megtalálhatók 
az EPREL adatbázisban a https://eprel.
ec.europa.eu link segítségével, a készülék 
típustábláján található modellnév és 
termékszám alapján.
Az energiafogyasztási címkére 
vonatkozóan részletes információt talál a 
www.theenergylabel.eu linken.

10 INFORMÁCIÓK TESZTELŐ 
INTÉZETEK SZÁMÁRA
A készülék EcoDesign ellenőrzésre 
való telepítését és előkészítését az EN 
62552 szabvány szerint kell végezni. A 
szellőzési előírásoknak, a befogadó terület 
méreteinek és a faltól való minimális 
hátsó távolságnak meg kell felelnie a 
Felhasználói kézikönyv 1. Részében 
írtaknak. Kérjük, vegye fel a kapcsolatot 
a gyártóval, ha további információkra 
van szüksége, beleértve a berakodási 
tervrajzokat is.

11 ÜGYFÉLSZOLGÁLAT ÉS 
SZERVIZ
Mindig eredeti pótalkatrészeket 
használjon.
Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos 
szervizünkkel, legyenek kéznél a 
következő adatok: Modell, termékkód, 
sorszám.
Ezeket az információkat a típustáblán 
találja.
Az energiaosztály táblázatot a hűtőzónán 
belül a bal alsó oldalon találja.
Bizonyos alkatrészek eredeti 
pótalkatrészei az utolsó modell piacra 
kerülésétől számított legalább 7 vag,y 
10 évig kaphatók az alkatrész típusától 
függően.

Látogasson el a weboldalunkra, ahol:



JÓTÁLLÁSI JEGY
Importőr/Forgalmazó:   

Ügyfélszolgálat,, információ: u           

Termék megnevezése: Típusa: Gyári száma:

Eladó szervezet (a vállalkozás) megnevezése, címe: …………………………………………………………………………………......

Vásárlás napja: .……………………......…......

Eladó aláírása

Beüzemelés dátuma ...........................................
Szakember megnevezése (igazolvány száma)………………………………………………..

Szerelő aláírása

JÓTÁLLÁSI SZELVÉNYEK
Bejelentés időpontja:………………………………...................
Kijavításra átvétel időpontja:……………………………………
Bejelentett hiba:……………………………………....................
Elvégzett javítás:………………………………………………….
Javítás dátuma:…………………………………………………...
A jótállás – kijavítás időtartamával meghosszabbított – új
határideje:………………………………………………………….

Bejelentés időpontja:………………………………................... 
Kijavításra átvétel időpontja:……………………………………
Bejelentett hiba:……………………………………....................
Elvégzett javítás:………………………………………………….
Javítás dátuma:…………………………………………………...
A jótállás – kijavítás időtartamával meghosszabbított – új
határideje:………………………………………………………….

TÁJÉKOZTATÓ A JÓTÁLLÁSI JOGOKRÓL 

A Polgári Törvénykönyvről szóló 2013. évi V. törvény 8:1 §. alapján: fogyasztó: a szakmája, önálló foglalkozása vagy üzleti 
tevékenysége körén kívül eljáró természetes személy.

A fogyasztók részére eladott és Kft. által forgalmazott háztartási  vonatkozó jótállási idő  év 
(kivéve a 250.000 Ft eladási ár felett, mely esetben a jótállási idő 3 év) az alábbiak szerint:

Értékhatár Jótállási 
idő

Melyből jogszabályi alapon 
kötelező

Melyből önként vállalt 
vagy szerződéses

10.000 forintot elérő, de 250.000 forintot meg 
nem haladó eladási ár esetén

 év 2 év

250.000 forint eladási ár felett 3 év 3 év -

A gázüzemű készülékek esetében az önként vállalt, vagy szerződéses jótállási időt akkor vállalja a Hausmeister Elektronikai Kft. 
amennyiben a készüléket a Hausmeister Elektronikai Kft. szerződött szervizpartnere helyezi üzembe.  

A jótállási határidő a fogyasztási cikk fogyasztó részére történő átadása, vagy ha az üzembe helyezést a vállalkozás, a forgalmazó vagy 
ezek megbízottja végzi, az üzembe helyezés napjával kezdődik. Ha a fogyasztó a fogyasztási cikket az átadástól számított hat hónapon 
túl helyezteti üzembe, akkor a jótállási határidő kezdő időpontja a fogyasztási cikk átadásának napja. A fogyasztási cikk kijavítása 
esetén a jótállás időtartama meghosszabbodik a javításra átadás napjától kezdve azzal az idővel, amely alatt a fogyasztó a fogyasztási 
cikket a hiba miatt rendeltetésszerűen nem használhatta.  

Nem tartozik jótállás alá a hiba, ha annak oka a termék fogyasztó részére való átadását követően lépett fel, így például, ha a hibát  

- szakszer űtlen üzembe helyezés (kivéve, ha az üzembe helyezést a vállalkozás, a forgalmazó vagy annak megbízottja
végezte el, illetve ha a szakszerűtlen üzembe helyezés a használati-kezelési útmutató hibájára vezethető vissza)

- rendeltetésellenes használat, a használati-kezelési útmutatóban foglaltak figyelmen kívül hagyása,
- helytelen tárolás, helytelen kezelés, rongálás,
- elemi kár, természeti csapás, törés
- karbantartás hiány

okozta.

PH

Bizonylat száma: .……………...…………......

PH

Szerviz neve:………………………………................................. Szerviz neve:………………………………................................. 

Bejelentés időpontja:………………………………...................
Kijavításra átvétel időpontja:……………………………………
Bejelentett hiba:……………………………………....................
Elvégzett javítás:………………………………………………….
Javítás dátuma:…………………………………………………...
A jótállás – kijavítás időtartamával meghosszabbított – új
határideje:………………………………………………………….

Bejelentés időpontja:………………………………................... 
Kijavításra átvétel időpontja:……………………………………
Bejelentett hiba:……………………………………....................
Elvégzett javítás:………………………………………………….
Javítás dátuma:…………………………………………………...
A jótállás – kijavítás időtartamával meghosszabbított – új
határideje:………………………………………………………….
Szerviz neve:………………………………................................. Szerviz neve:………………………………................................. 



Jótállás keretébe tartozó hiba esetén a fogyasztó választása szerint 
- kijavítást vagy kicserélést követelhet, kivéve, ha a választott igény teljesítése lehetetlen, vagy ha a kötelezően alkalmazandó 

jogszabályok alapján a vállalkozás jogosult arra hivatkozni, hogy ez a vállalkozásnak a másik igény teljesítésével összehasonlítva 
aránytalan többletköltséget eredményezne, figyelembe véve a szolgáltatás hibátlan állapotban képviselt értékét, a szerződésszegés 
súlyát és a jótállási igény teljesítésével a fogyasztónak okozott érdeksérelmet.

- az ellenszolgáltatás arányos leszállítását igényelheti, vagy elállhat a szerződéstől, ha a vállalkozás a kijavítást vagy a kicserélést 
nem vállalta, e kötelezettségének megfelelő; vagy amennyiben jogszabály erre nézve határidőt állapít meg, az adott jogszabályi 
határidőn belül, a fogyasztó érdekeit kímélve nem tud eleget tenni, vagy ha a fogyasztónak a kijavításhoz vagy a kicseréléshez 
fűződő érdeke megszűnt. Jelentéktelen hiba miatt elállásnak nincs helye.

A fogyasztó a választott jogáról másikra térhet át. Az áttéréssel okozott költséget köteles a vállalkozásnak megfizetni, kivéve, 
ha az áttérésre a vállalkozás adott okot, vagy az áttérés egyébként indokolt volt.

Ha a fogyasztó a termék meghibásodása miatt a vásárlástól (üzembehelyezésre kötelezett termékek esetén az üzembe helyezéstől) 
számított három munkanapon belül érvényesít csereigényt, a vállalkozás nem hivatkozhat aránytalan többletköltségre, hanem köteles 
a terméket kicserélni, feltéve, hogy a meghibásodás a rendeltetésszer ű használatot akadályozza.

Ha az e rendeletben meghatározott jótállási időtartam alatt a fogyasztási cikk első alkalommal történő javítása során a vállalkozás 
részéről megállapítást nyer, hogy a fogyasztási cikk nem javítható, a fogyasztó eltérő rendelkezése hiányában a vállalkozás köteles a 
fogyasztási cikket nyolc napon belül kicserélni. Ha a fogyasztási cikk cseréjére nincs lehetőség, a vállalkozás köteles a jótállási 
jegyen, ennek hiányában a fogyasztó által bemutatott, a fogyasztási cikk ellenértékének megfizetését igazoló bizonylaton – az 
általános forgalmi adóról szóló törvény alapján kibocsátott számlán vagy nyugtán – feltüntetett vételárat nyolc napon belül a 
fogyasztó részére visszatéríteni.

Ha az e rendeletben meghatározott jótállási időtartam alatt a fogyasztási cikk három alkalommal történő kijavítást követően ismét 
meghibásodik, – a fogyasztó eltérő rendelkezése hiányában – a vállalkozás köteles a fogyasztási cikket nyolc napon belül kicserélni. 
Ha a fogyasztási cikk kicserélésére nincs lehetőség, a vállalkozás köteles a jótállási jegyen, ennek hiányában a fogyasztó által 
bemutatott, a fogyasztási cikk ellenértékének megfizetését igazoló bizonylaton – az általános forgalmi adóról szóló törvény alapján 
kibocsátott számlán vagy nyugtán – feltüntetett vételárat nyolc napon belül a fogyasztó részére visszatéríteni.

Ha a fogyasztási cikk kijavításra a kijavítási igény vállalkozás részére való közlésétől számított harmincadik napig nem kerül sor, – a 
fogyasztó eltérő rendelkezése hiányában – a vállalkozás köteles a fogyasztási cikket a harmincnapos határidő eredménytelen elteltét 
követő nyolc napon belül kicserélni. Ha a fogyasztási cikk cseréjére nincs lehetőség, a vállalkozás köteles a jótállási jegyen, ennek 
hiányában a fogyasztó által bemutatott, a fogyasztási cikk ellenértékének megfizetését igazoló bizonylaton – az általános forgalmi 
adóról szóló törvény alapján kibocsátott számlán vagy nyugtán – feltüntetett vételárat a harmincnapos kijavítási határidő 
eredménytelen elteltét követő nyolc napon belül a fogyasztó részére visszatéríteni.

 

 
 

                  
 

 
             

               

               
             

 
 

                 
               

 

 
bejelentheti.

A vállalkozás a minőségi kifogás bejelentésekor a fogyasztó és vállalkozás közötti szerződés keretében eladott dolgokra vonatkozó 
szavatossági és jótállási igények intézésének eljárási szabályairól szóló 19/2014. (IV. 29.) NGM rendelet (a továbbiakban: NGM 
rendelet) 4. §-a szerint köteles – az ott meghatározott tartalommal – jegyzőkönyvet felvenni és annak másolatát haladéktalanul és 
igazolható módon a fogyasztó rendelkezésére bocsátani. 

GÁZFOGYASZTÓ KÉSZÜLÉKEK ÜZEMBE HELYEZÉSE

 
               

SZERVIZJEGYZÉK

       mellékelt QR kód segítségével vagy a
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Thank you for choosing this product. 
This user manual contains important information on safety and instructions intended to 
assist you in the operation and maintenance of your appliance. 
Please take the time to read this user manual before using your appliance and keep this 
book for future reference.

Icon Type Meaning

WARNING Serious injury or death risk

RISK OF ELECTRIC SHOCK Dangerous voltage risk

FIRE Warning; Risk of fire / flammable materials

CAUTION Injury or property damage risk

IMPORTANT Operating the system correctly
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1 SAFETY INSTRUCTIONS

1.1 General Safety Warnings
Read this user manual carefully.

WARNING: Keep ventilation openings, in the 
appliance enclosure or in the built-in structure, clear of 
obstruction.

WARNING: Do not use mechanical devices or 
other means to accelerate the defrosting process, 
other than those recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not use electrical appliances inside 
the food storage compartments of the appliance, 
unless they are of the type recommended by the 
manufacturer.

WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
WARNING: When positioning the appliance, 

ensure the supply cord is not trapped or damaged.
WARNING: Do not locate multiple portable socket-

outlets or portable power supplies at the rear of the 
appliance.

WARNING: In order to avoid any hazards resulting 
from the instability of the appliance, it must be fixed in 
accordance with the instructions.

If your appliance uses R600a as a refrigerant (this 
information will be provided on the label of the cooler) 
you should take care during transportation and 
installation to prevent the cooler elements from being 
damaged. R600a is an environmentally friendly and 
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natural gas, but it is explosive. In the event of a leak 
due to damage of the cooler elements, move your 
fridge away from open flames or heat sources and 
ventilate the room where the appliance is located for a 
few minutes.
•  While carrying and positioning the fridge, do not 

damage the cooler gas circuit.
•  Do not store explosive substances such as aerosol 

cans with a flammable propellant in this appliance.
•  This appliance is intended to be used in household 

and domestic applications such as:
 – staff kitchen areas in shops, offices and other 
working environments.

 – farm houses and by clients in hotels, motels and 
other residential type environments.

 – bed and breakfast type environments;
 – catering and similar non-retail applications.

•  If the socket does not match the refrigerator plug, 
it must be replaced by the manufacturer, a service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid 
a hazard.

•  A specially grounded plug has been connected 
to the power cable of your refrigerator. This plug 
should be used with a specially grounded socket 
of 16 amperes. If there is no such socket in your 
house, please have one installed by an authorised 
electrician.
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• This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision.

• Children aged from 3 to 8 years are allowed to load
and unload refrigerating appliances. Children are not
expected to perform cleaning or user maintenance
of the appliance, very young children (0-3 years old)
are not expected to use appliances, young children
(3-8 years old) are not expected to use appliances
safely unless continuous supervision is given, older
children (8-14 years old) and vulnerable people can
use appliances safely after they have been given
appropriate supervision or instruction concerning
use of the appliance. Very vulnerable people are
not expected to use appliances safely unless
continuous supervision is given.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, an authorised service agent or
similar qualified persons, in order to avoid a hazard.

• This appliance is not intended for use at altitudes
exceeding 2000 m.
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To avoid contamination of food, please respect the 
following instructions:
• Opening the door for long periods can cause

a significant increase of the temperature in the 
compartments of the appliance.

• Clean regularly surfaces that can come in contact 
with food and accessible drainage systems

• Clean water tanks if they have not been used for 
48h; flush the water system connected to a water 
supply if water has not been drawn for 5 days.

• Store raw meat and fish in suitable containers in the 
refrigerator, so that it is not in contact with or drip 
onto other food.

• Two-star frozen-food compartments are suitable for 
storing pre-frozen food, storing or making ice cream 
and making ice cubes.

• One-, two- and three-star compartments are not 
suitable for the freezing of fresh food.

• If the refrigerating appliance is left empty for long 
periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the 
door open to prevent mould developing within the 
appliance.
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1.2 Installation warnings

Before using your fridge freezer for the first 
time, please pay attention to the following 
points:
• The operating voltage for your fridge

freezer is 220-240 V at 50Hz.
• The plug must be accessible after

installation.
• Your fridge freezer may have an odour

when it is operated for the first time. This
is normal and the odour will fade when
your fridge freezer starts to cool.

• Before connecting your fridge freezer,
ensure that the information on the data
plate (voltage and connected load)
matches that of the mains electricity
supply. If in doubt, consult a qualified
electrician.

• Insert the plug into a socket with an
efficient ground connection. If the socket
has no ground contact or the plug does
not match, we recommend you consult a
qualified electrician for assistance.

• The appliance must be connected
with a properly installed fused socket.
The power supply (AC) and voltage at
the operating point must match with
the details on the name plate of the
appliance (the name plate is located on
the inside left of the appliance).

• We do not accept responsibility for any
damages that occur due to ungrounded
usage.

• Place your fridge freezer where it will not
be exposed to direct sunlight.

• Your fridge freezer must never be used
outdoors or exposed to rain.

• Your appliance must be at least 50 cm
away from stoves, gas ovens and heater
cores, and at least 5 cm away from
electrical ovens.

• If your fridge freezer is placed next to a
deep freezer, there must be at least 2
cm between them to prevent humidity
forming on the outer surface.

• Do not cover the body or top of fridge
freezer with lace. This will affect the
performance of your fridge freezer.

• Clearance of at least 150 mm is required
at the top of your appliance. Do not place
anything on top of your appliance.

• Do not place heavy items on the
appliance.

• Clean the appliance thoroughly before
use (see Cleaning and Maintenance).

• Before using your fridge freezer, wipe all
parts with a solution of warm water and
a teaspoon of sodium bicarbonate. Then,
rinse with clean water and dry. Return all
parts to the fridge freezer after cleaning.

• Use the adjustable front legs to make
sure your appliance is level and stable.
You can adjust the legs by turning them
in either direction. This must be done
before placing food in the appliance.

• Install the plastic distance guide(s) on the
condenser (black vanes
at the rear of the
appliance) by turning it
90° (as shown in the
figure) to prevent the
condenser from touching
the wall.

• The distance between the appliance and
back wall must be a maximum of 75 mm.

1.3 During Usage

• Do not connect your fridge freezer to
the mains electricity supply using an
extension lead.

• Do not use damaged, torn or old plugs.
• Do not pull, bend or damage the cord.
• Do not use plug adapter.
• This appliance is designed for use by

adults. Do not allow children to play with
the appliance or hang off the door.

• Never touch the power cord/plug with wet
hands. This may cause a short circuit or
electric shock.

• Do not place glass bottles or cans in the
ice-making compartment as they will
burst when the contents freeze.
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•  Do not place explosive or flammable 
material in your fridge. Place drinks with 
high alcohol content vertically in the 
fridge compartment and make sure their 
tops are tightly closed.

•  When removing ice from the ice-making 
compartment, do not touch it. Ice may 
cause frost burns and/or cuts.

•  Do not touch frozen goods with wet 
hands. Do not eat ice-cream or ice cubes 
immediately after they are removed from 
the ice-making compartment.

•  Do not re-freeze thawed frozen food. This 
may cause health issues such as food 
poisoning.

Old and Out-of-order Fridges
•  If your old fridge or freezer has a 

lock, break or remove the lock before 
discarding it, because children may 
get trapped inside it and may cause an 
accident.

•  Old fridges and freezers contain 
isolation material and refrigerant with 
CFC. Therefore, take care not to harm 
environment when you are discarding 
your old fridges.

CE Declaration of conformity
We declare that our products meet the 
applicable European Directives, Decisions 
and Regulations and the requirements 
listed in the standards referenced.
Disposal of your old appliance
The symbol on the product or on 
its packaging indicates that this 
product may not be treated as 
household waste. Instead it shall 
be handed over to the applicable 
collection point for the recycling of electrical 
and electronic equipment. By ensuring 
this product is disposed of correctly, 
you will help prevent potential negative 
consequences for the environment and 
human health, which could otherwise be 
caused by inappropriate waste handling 
of this product. For more detailed 
information about recycling of this product, 
please contact your local city office, your 
household waste disposal service or the 
shop where you purchased the product.

Packaging and the Environment 
Packaging materials protect 
your machine from damage that 
may occur during transportation. 
The packaging materials are 
environmentally friendly as they are 
recyclable. The use of recycled material 
reduces raw material consumption and 
therefore decreases waste production.
Notes:
•  Please read the instruction manual 

carefully before installing and using your 
appliance. We are not responsible for the 
damage occurred due to misuse.

•  Follow all instructions on your appliance 
and instruction manual, and keep this 
manual in a safe place to resolve the 
problems that may occur in the future.

•  This appliance is produced to be used 
in homes and it can only be used in 
domestic environments and for the 
specified purposes. It is not suitable for 
commercial or common use. Such use 
will cause the guarantee of the appliance 
to be cancelled and our company will not 
be responsible for any losses incurred.

•  This appliance is produced to be used 
in houses and it is only suitable for 
cooling / storing foods. It is not suitable 
for commercial or common use and/or 
for storing substances except for food. 
Our company is not responsible for any 
losses incurred by inappropriate usage of 
the appliance.
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2 �DESCRIPTION OF THE 
APPLIANCE

This appliance is not intended to be used 
as a built-in appliance.

B

A1

4

2
3

6
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13
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5
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This presentation is only for 
information about the parts of the 

appliance. Parts may vary according to the 
appliance model.
A) Refrigerator compartment
B) Freezer compartment
1) �Thermostat box
2) Wine rack *
3) Refrigerator shelves
4) Crisper cover
5) Crisper
6) Freezer drawers
7) Ice box tray
8) Plastic ice scraper *
9) Freezer glass shelves *

10) Bottle shelf
11) Adjustable door shelf * / door shelf
12) Egg holder
13) Door shelf

* In some models

General notes:
Fresh Food Compartment (Fridge): Most 
efficient use of energy is ensured in the 
configuration with the drawers in the bottom 
part of the appliance, and shelves evenly 
distributed, position of door bins does not 
affect energy consumption.
Freezer Compartment (Freezer): Most 
Efficient use of energy is ensured in the 
configuration with the drawers and bins are 
on stock position.
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2.1 Dimensions

H
1

H
2

W2

D
2

W1

D
1

W3

90o

D
3

Space required in use 2

H2 mm 1850,0

W2 mm 640,0

D2 mm 692,8
2 �the height, width and depth of the 

appliance including the handle, 
plus the space necessary for free 
circulation of the cooling air.

Overall space required in use 3

W3 mm 650,2

D3 mm 1137,9
3 �the height, width and depth of the 

appliance including the handle, 
plus the space necessary for free 
circulation of the cooling air, plus 
the space necessary to allow door 
opening to the minimum angle 
permitting removal of all internal 
equipment.

Overall dimensions 1

H1 mm 1700,0

W1 mm 540,0

D1 mm 595,0
1 �the height, width and depth of the 

appliance without the handle.
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3 USING THE APPLIANCE

3.1 �Information on Less Frost 
Technology

Thanks to the wrap around evaporator, 
Less Frost technology offers more efficient 
cooling, less manual defrost requirement, 
and more flexible storage room.

3.2 Thermostat Setting

The thermostat automatically regulates the 
temperature inside the cooler and freezer 
compartments. Refrigerator temperatures 
can be obtained by rotating the knob 
to higher numbers; 1 to 3, 1 to 5 or SF 
(Maximum numbers on the thermostat 
depends on your product.)

Thermostat knob

Lamp cover
(The images are representative)

Thermostat settings:
1 – 2 : �For short-term storage of food
3 – 4 : �For long-term storage of food 
5  : �Maximum cooling position. The 

appliance will work longer.If required, 
change the temperature setting.

If device has SF position:
•  Turn the knob to SF to freeze fresh 

food quickly. In this position, the freezer 
compartment will operate at lower 
temperatures. After your food freezes, 
turn the thermostat knob to its normal 
use position. If you do not change the 
SF position, your appliance work will 
automatically return to its last used 
thermostat position according to the 
time indicated in the note. Return the 
thermostat switch to the SF position 
and return it to normal use according 
to the time indicated in the note.If the 
thermostat switch is in the SF position 
when your appliance is first started, your 

appliance work will automatically return 
to the operation in the thermostat-3 
position according to the time indicated in 
the note.

The super mode will be cancel 
automatically after max 48 hours.

3.3 Temperature Settings Warnings

•  Your appliance is designed to operate in 
the ambient temperature ranges stated 
in the standards, according to the climate 
class stated in the information label. It 
is not recommended that your fridge is 
operated in the environments which are 
outside of the stated temperature ranges. 
This will reduce the cooling efficiency of 
the appliance.

•  Temperature adjustments should be 
made according to the frequency of 
door openings, the quantity of food kept 
inside the appliance and the ambient 
temperature in the location of your 
appliance.

•  When the appliance is first switched on, 
allow it to run for 24 hours in order to 
reach operating temperature. During this 
time, do not open the door and do not 
keep a large quantity of food inside.

•  A 5 minute delay function is applied 
to prevent damage to the compressor 
of your appliance when connecting 
or disconnecting to mains, or when 
an energy breakdown occurs. Your 
appliance will begin to operate normally 
after 5 minutes.

Climate class and meaning:
T (tropical): This refrigerating appliance 
is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 16 °C to 43 °C.
ST (subtropical): This refrigerating 
appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 16 °C to 38 °C.
N (temperate): This refrigerating appliance 
is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 16 °C to 32 °C.
SN (extended temperate): This 
refrigerating appliance is intended to be 
used at ambient temperatures ranging from 
10 °C to 32 °C.
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3.4 Accessories

Visual and text descriptions in the 
accessories section may vary according 
to the model of your appliance.
3.4.1 Ice Tray (In some models)
•  Fill the ice tray with water and place in 

the freezer compartment.
•  After the water has completely frozen, 

you can twist the tray as shown below to 
remove the ice cubes.

3.4.2 �The Plastic Scraper 
(In some models)

After some time, frost will build up in certain 
areas of the freezer. The frost 
accumulated in the freezer 
should be removed regularly. 
Use the plastic scraper 
provided, if necessary. Do not 
use sharp metal objects for this 
operation. They could puncture the 
refrigerator circuit and cause irreparable 
damage to the unit.
3.4.3 The Bottle Holder (In some models)

Use the bottle holder to prevent 
bottles from slipping or falling over.

3.4.4 The Fresh Dial (In some models)
(The images are representative)

or
(The images are representative)

If the crisper is full, the fresh dial located 
in front of the crisper should be opened. 
This allows the air in the crisper and the 
humidity rate to be controlled, to increase 
the life of food within.
The dial, located behind the shelf, must be 
opened if any condensation is seen on the 
glass shelf.
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3.4.5 �Adjustable Door Shelf (In some 
models)

Six different height adjustments can be 
made to provide storage areas that you 
need by adjustable door shelf.
To change the position of adjustable door 
shelf ; 
Hold the bottom of the shelf and pull the 
buttons on the side of 
the door shelf 
direction of arrow. 
(Fig.1)
Position door shelf 
the height you need 
by moving up and 
down. After you get 
the position that you 
want the door shelf, 
release the buttons on 
the side of the door 
shelf (Fig.2) Before 
releasing the door 
shelf, move up down 
and make sure the 
door shelf is fixed.

Note: Before moving door shelf is 
loaded, you must hold the shelf by 

supporting the bottom. Otherwise, door 
shelf could fall off the rails due to the 
weight. So damage may occur on the door 
shelf or rails.

Fig. 1

Fig. 2

4 FOOD STORAGE

4.1 Refrigerator Compartment

•  To reduce humidity and avoid the 
consequent formation of frost, always 
store liquids in sealed containers in the 
refrigerator. Frost tends to concentrate in 
the coldest parts of the evaporating liquid 
and, in time, your appliance will require 
more frequent defrosting.

•  Cooked dishes must remain covered 
when they are kept in the fridge.Do 
not place warm foods in fridge.Place 
them when they are cool, otherwise the 
temperature/humidity inside the fridge will 
increases, reducing the fridge’s efficiency. 

•  Make sure no items are in direct contact 
with the rear wall of the appliance as 
frost will develop and packaging will stick 
to it. Do not open the refrigerator door 
frequently.

•  We recommend that meat and clean fish 
are loosely wrapped and stored on the 
glass shelf just above the vegetable bin 
where the air is cooler, as this provides 
the best storage conditions.

•  Store loose fruit and vegetable items in 
the crisper containers.

•  Storing fruit and vegetables separately 
helps prevent ethylene-sensitive 
vegetables (green leaves, broccoli, 
carrot, etc.) being affected by ethylene-
releaser fruits (banana, peach, apricot, 
fig etc.).

•  Do not put wet vegetables into the 
refrigerator.

•  Storage time for all food products 
depends on the initial quality of the food 
and an uninterrupted refrigeration cycle 
before refrigerator storage.

•  Water leaking from meat may 
contaminate other products in the 
refrigerator. You should package meat 
products and clean any leakages on the 
shelves.

•  Do not put food in front of the air flow 
passage.
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•  Consume packaged foods before the 
recommended expiry date.

Do not allow food to come into contact with 
the temperature sensor, which is located 
in the refrigerator compartment, in order 
to keep the refrigerator compartment at 
optimum temperature.
•  For normal working conditions, it will 

be sufficient to adjust the temperature 
setting of your refrigerator to +4 °C.

•  The temperature of the fridge 
compartment should be in the range 
of 0-8 °C, fresh foods below 0 °C are 
iced and rotted, bacterial load increases 
above 8 °C, and spoils.

•  Do not put hot food in the refrigerator 
immediately, wait for the temperature 
to pass outside. Hot foods increase the 
degree of your refrigerator and cause 
food poisoning and unnecessary spoiling 
of the food.

•  Meat, fish, etc. should be store in the 
chiller compartment of the food, and the 
vegetable compartment is preferred for 
vegetables. (if available)

•  To prevent cross contamination, meat 
products and fruit vegetables are not 
stored together.

•  Foods should be placed in the refrigerator 
in closed containers or covered to 
prevent moisture and odors.

The table below is a quick guide to show 
you the most efficient way to store the 
major food groups in your refrigerator 
compartment.

Food Maximum 
storage time

How and where to 
store

Vegetables 
and fruits 1 week Vegetable bin 

Meat and 
fish 2 - 3 days

Wrap in plastic foil, 
bags, or in a meat 
container and store 
on the glass shelf

Fresh 
cheese 3 - 4 days On the designated 

door shelf

Butter and 
margarine 1 week On the designated 

door shelf

Food Maximum 
storage time

How and where to 
store

Bottled 
products 
e.g. milk 
and 
yoghurt

Until the 
expiry date 
recommended 
by the 
producer

On the designated 
door shelf

Eggs 1 month On the designated 
egg shelf

Cooked 
food  2 days All shelves

NOTE:
Potatoes, onions and garlic should not 
be stored in the refrigerator.

4.2 Freezer Compartment

•  The freezer is used for storing frozen 
food, freezing fresh food, and making ice 
cubes.

•  Food in liquid form should be frozen 
in plastic cups and other food should 
be frozen in plastic folios or bags.For 
freezing fresh food; wrap and seal fresh 
food properly, that is the packaging 
should be air tight and shouldn’t leak. 
Special freezer bags, aluminum foil 
polythene bags and plastic containers 
are ideal.

•  Do not store fresh food next to frozen 
food as it can thaw the frozen food.

•  Before freezing fresh food, divide it into 
portions that can be consumed in one 
sitting.

•  Consume thawed frozen food within a 
short period of time after defrosting

•  Always follow the manufacturer's 
instructions on food packaging when 
storing frozen food. If no information is 
provided food, should not be stored for 
more than 3 months from the date of 
purchase.

•  When purchasing frozen food, make sure 
that it has been stored under appropriate 
conditions and that the packaging is not 
damaged.

•  Frozen food should be transported in 
appropriate containers and placed in the 
freezer as soon as possible.
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•  Do not purchase frozen food if the 
packaging shows signs of humidity 
and abnormal swelling. It is probable 
that it has been stored at an unsuitable 
temperature and  that the contents have 
deteriorated. 

•  The storage life of frozen food depends 
on the room temperature, the thermostat 
setting, how often the door is opened, 
the type of food, and the length of time 
required to transport the product from 
the shop to your home. Always follow the 
instructions printed on the packaging and 
never exceed the maximum storage life 
indicated.

•  If the freezer door has been left open for 
a long time or not closed properly, frost 
will form and can prevent efficient air 
circulation. To resolve this, unplug the 
freezer and wait for it to defrost. Clean 
the freezer once it has fully defrosted.

•  The freezer volume stated on the label is 
the volume without baskets, covers, and 
so on.

•  Do not refreeze thawed food. It may 
pose a danger to your health and cause 
problems such as food poisoning.

NOTE: If you attempt to open the freezer 
door immediately after closing it, you 
will find that it will not open easily. This 
is normal. Once equilibrium has been 
reached, the door will open easily.
•  Use the fast freezing shelf to freeze 

home cooking (and any other food 
which needs to be frozen quickly) more 
quickly because of the freezing shelf’s 
greater freezing power. Fast freezing 
shelf is the bottom drawer of the freezer 
compartment.

The table below is a quick guide to show you the most efficient way to store the major 
food groups in your freezer compartment.

Meat and fish Preparation Maximum storage time
(months)

Steak Wrap in foil 6 - 8

Lamb meat Wrap in foil 6 - 8

Veal roast Wrap in foil 6 - 8

Veal cubes In small pieces 6 - 8

Lamb cubes In pieces 4 - 8

Minced meat In packaging without using spices 1 - 3

Giblets (pieces) In pieces 1 - 3

Bologna sausage/salami Should be kept packaged even if it has a membrane  1 - 3

Chicken and turkey Wrap in foil 4 - 6

Goose and duck Wrap in foil 4 - 6

Deer, rabbit, wild boar In 2.5 kg portions or as fillets 6 - 8

Freshwater fish 
(Salmon, Carp, Crane, 
Catfish)

After cleaning the bowels and scales of the fish, 
wash and dry it. If necessary, remove the tail and 
head.

2

Lean fish (Bass, Turbot, 
Flounder) 4

Fatty fishes (Tuna, 
Mackerel, Bluefish, 
Anchovy)

2 - 4

Shellfish Clean and in a bag 4 - 6

Caviar In its packaging, or in an aluminium or plastic 
container 2 - 3
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Meat and fish Preparation Maximum storage time
(months)

Snails In salty water, or in an aluminium or plastic container 3

NOTE: Thawed frozen meat should be cooked as fresh meat. If the meat is not cooked after defrosting, it 
must not be re-frozen.

Vegetables and Fruits Preparation Maximum storage time
(months)

String beans and beans Wash, cut into small pieces and boil in water 10 - 13

Beans Hull, wash and boil in water 12

Cabbage Clean and boil in water 6 - 8

Carrot Clean, cut into slices and boil in water 12

Pepper Cut the stem, cut into two pieces, remove the core 
and boil in water 8 - 10

Spinach Wash and boil in water 6 - 9

Cauliflower Remove the leaves, cut the heart into pieces and 
leave it in water with a little lemon juice for a while 10 - 12

Eggplant Cut into pieces of 2cm after washing 10 - 12

Corn Clean and pack with its stem or as sweet corn 12

Apple and pear Peel and slice 8 - 10

Apricot and Peach Cut into two pieces and remove the stone 4 - 6

Strawberry and 
Blackberry Wash and hull 8 - 12

Cooked fruits Add 10 % of sugar to the container 12

Plum, cherry, sourberry Wash and hull the stems 8 - 12

Maximum storage time 
(months)

Thawing time at room 
temperature (hours)

Thawing time in oven 
(minutes)

Bread 4 - 6 2 - 3 4-5 (220-225 °C)

Biscuits 3 - 6 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Pastry 1 - 3 2 - 3 5-10 (200-225 °C)

Pie 1 - 1,5 3 - 4 5-8 (190-200 °C)

Phyllo dough 2 - 3 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Pizza 2 - 3 2 - 4 15-20 (200 °C)

Dairy products Preparation Maximum storage time 
(months) Storage conditions

Packet (Homogenized) 
Milk In its own packet 2 - 3 Pure Milk – in its own packet

Cheese - excluding 
white cheese In slices 6 - 8

Original packaging may be 
used for short-term storage. 
Keep wrapped in foil for 
longer periods.

Butter, margarine In its packaging 6
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5 �CLEANING AND 
MAINTENANCE

Disconnect the unit from the power 
supply before cleaning.
Do not wash your appliance by 
pouring water on it.
Do not use abrasive products, 
detergents or soaps for cleaning the 

appliance. After washing, rinse with clean 
water and dry carefully. When you have 
finished cleaning, reconnect the plug to the 
mains supply with dry hands.
•  Make sure that no water enters the lamp 

housing and other electrical components.
•  The appliance should be cleaned 

regularly using a solution of bicarbonate 
of soda and lukewarm water.

•  Clean the accessories separately by 
hand with soap and water. Do not wash 
accessories in a dish washer.

•  Clean the condenser with a brush at least 
twice a year. This will help you to save on 
energy costs and increase productivity.

The power supply must be 
disconnected during cleaning.

5.1 Defrosting

Defrosting the Refrigerator 
Compartment

•  Defrosting occurs automatically in 
the refrigerator compartment during 
operation. The water is collected by 
the evaporation tray and evaporates 
automatically.

•  The evaporation tray and the water drain 
hole should be cleaned periodically with 
the defrost drain plug to prevent the 
water from collecting at the bottom of the 
refrigerator instead of flowing out.

•  You can also clean the drain hole by 
pouring half a glass of water down it.

Freezer defrosting process
•  Small amounts of frost will accumulate 

inside the freezer, depending on the 
length of time the door may be left open 
or the amount of moisture introduced. 
It is essential to ensure that no frost or 
ice is allowed to form in places where 
it will affect the close fitting of the door 
seal. This might allow air to penetrate the 
cabinet, encouraging continuous running 
of the compressor. Thin frost formation 
is quite soft and can be removed with a 
brush or plastic scraper. Do not use metal 
or sharp scrapers, mechanical devices or 
other means to accelerate the defrosting 
process. Remove all dislodged frost from 
the cabinet floor. It is not necessary to 
switch off the appliance for the removal 
of thin frost.

•  For the removal of heavy ice deposits, 
disconnect the appliance from the 
mains supply, empty the contents into 
cardboard boxes and wrap in thick 
blankets or layers of paper to keep cool. 
Defrosting will be most effective if carried 
out when the freezer is nearly empty 
and should be carried out as quickly 
as possible to prevent an unnecessary 
increase in the temperature of the 
contents.

•  Do not use metal or sharp scrapers, 
mechanical devices or other means to 
accelerate the defrosting process. An 
increase in temperature of frozen food 
during defrosting will shorten the storage 
life. Keep contents well wrapped and cool 
while defrosting is taking place.
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•  Dry the inside of the compartment with a 
sponge or a clean cloth.

•  To accelerate the defrosting process, 
place one or more bowls of warm water 
in the freezer compartment.

•  Examine the contents when replacing 
them in the freezer and if some of the 
packages have thawed out, they should 
be eaten within 24hours, or be cooked 
and re-frozen.

•  After defrosting is complete, clean the 
inside of the appliance with a solution 
of warm water and a little bicarbonate 
of soda, then dry thoroughly. Wash all 
removable parts in the same way and 
reassemble. Reconnect the appliance 
to the mains supply and leave for 2 to 
3 hours on setting number MAX before 
introducing the food back into the freezer.

Replacing LED Lighting
To replace any of the LEDs, please contact 
the nearest Authorised Service Centre.

Note: The numbers and location of the 
LED strips may change according to 

the model.

If product equipped with LED lamp
This product contains a light source of 
energy efficiency class <E>.
If product equipped with LED Strip(s) or 
LED card(s)
This product contains a light source of 
energy efficiency class <F>.

6 �SHIPMENT AND 
REPOSITIONING

6.1 �Transportation and Changing 
Positioning

•  The original packaging and foam may be 
kept for re-transportation (optional).

•  Fasten your appliance with thick 
packaging, bands or strong cords and 
follow the instructions for transportation 
on the packaging.

•  Remove all movable parts or fix them 
into the appliance  against shocks 
using bands when re-positioning or 
transporting.

Always carry your appliance in the 
upright position.

6.2 Repositioning the Door

•  It is not possible to change the opening 
direction of your appliance door if door 
handles are installed on the front surface 
of the appliance door.

•  It is possible to change the opening 
direction of the door on models with 
handle on the side of the door or without 
handles.

•  If the door-opening direction of your 
appliance can be changed, contact the 
nearest Authorised Service Centre to 
change the opening direction.
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7 �BEFORE CALLING AFTER-
SALES SERVICE

If you are experiencing a problem with 
your appliance, please check the following 
before contacting the after-sales service.
Your appliance is not operating
Check if:
• There is power
• The plug is correctly placed in the socket
• The plug fuse or the mains fuse has

blown
• The socket is defective. To check this,

plug another working appliance into the
same socket.

The appliance performs poorly
Check if:
• The appliance is overloaded
• The appliance door is closed properly
• There is any dust on the condenser
• There is enough space near the rear and

side walls.
Your appliance is operating noisily

Normal noises
Cracking noise occurs:

• During automatic defrosting
• When the appliance is cooled

or warmed (due to expansion of
appliance material).

Short cracking noise occurs: When 
the thermostat switches the compressor 
on/off.
Motor noise: Indicates the compressor 
is operating normally. The compressor 
may cause more noise for a short time 
when it is first activated.
Bubbling noise and splash occurs: 
Due to the flow of the refrigerant in the 
tubes of the system.
Water flowing noise occurs: Due 
to water flowing to the evaporation 
container. This noise is normal during 
defrosting.
Air blowing noise occurs: In some 
models during normal operation of the 
system due to the circulation of air.

The edges of the appliance in contact 

with the door joint are warm
Especially during summer (warm seasons), 
the surfaces in contact with the door joint 
may become warmer during the operation 
of the compressor, this is normal.
There is a build-up of humidity inside 
the appliance
Check if:
• All food is packed properly. Containers

must be dry before being placed in the
appliance.

• The appliance door is opened frequently.
Humidity of the room enters the
appliance when the doors are opened.
Humidity increases faster when the doors
are opened more frequently, especially if
the humidity of the room is high.

The door does not open or close 
properly
Check if:
• There is food or packaging preventing the

door from closing
• The door joints are broken or torn
• Your appliance is on a level surface.
The compressor can run loudly or the noise
of the compressor/refrigerator may increase
in some models during operating in some
conditions such that the product is plugged
in for the first time, depending on change
in the ambient temperature or change of
usage. That is normal; when the refrigerator
reaches the required temperature, the
noise decreases automatically.
Recommendations
• If the appliance is switched off or

unplugged, wait at least 5 minutes before
plugging the appliance in or restarting
it in order to prevent damage to the
compressor.

• If you will not use your appliance for
a long time (e.g. in summer holidays)
unplug it. Clean your appliance according
to chapter cleaning and leave the door
open to prevent humidity and smell.

• If a problem persists after you have
followed all the above instructions,
please consult the nearest authorised
service centre.
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• The appliance you have purchased is
designed for domestic use only. It is not
suitable for commercial or common use.
If the consumer uses the appliance in a
way that does not comply with this, we
emphasise that the manufacturer and
the dealer will not be responsible for any
repair and failure within the guarantee
period.

8 TIPS FOR SAVING ENERGY
1. �Install the appliance in a cool, well-

ventilated room, but not in direct sunlight
and not near a heat source (such as a
radiator or oven) otherwise an insulating
plate should be used.

2. �Allow warm food and drinks to cool
before placing them inside the appliance.

3. �Place thawing food in the refrigerator
compartment if available. The low
temperature of the frozen food will
help cool the refrigerator compartment
while the food is thawing. This will save
energy. Frozen food left to thaw outside
of the appliance will result in a waste of
energy.

4. �Drinks or other liquids should be
covered when inside the appliance. If
left uncovered, the humidity inside the
appliance will increase, therefore the
appliance uses more energy. Keeping
drinks and other liquids covered helps
preserve their smell and taste.

5. �Avoid keeping the doors open for long
periods and opening the doors too
frequently as warm air will enter the
appliance and cause the compressor to
switch on unnecessarily often.

6. �Keep the covers of the different
temperature compartments (such as the
crisper and chiller if available) closed.

7. �The door gasket must be clean and
pliable. In case of wear, replace the
gasket.

8. Energy consumption of your appliance
is declared without drawers and fully
loaded in freezer compartment.

9. For saving energy, do not use volume
between the load limit and the door,
along the load limit line. Load limit line
is also used in energy consumption
declaration.

9 �TECHNICAL DATA
The technical information is situated in 
the rating plate on the internal side of the 
appliance and on the energy label. 
The QR code on the energy label supplied 
with the appliance provides a web link to 
the information related to the performance 
of the appliance in the EU EPREL 
database. 
Keep the energy label for reference 
together with the user manual and all other 
documents provided with this appliance. 
It is also possible to find the same 
information in EPREL using the link https://
eprel.ec.europa.eu and the model name 
and product number that you find on the 
rating plate , the appliance. 
See the link www.theenergylabel.eu for 
detailed information about the energy label.
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10 �INFORMATION FOR TEST 
INSTITUTES

Appliance for any EcoDesign verification 
shall be compliant with EN 62552. 
Ventilation requirements, recess 
dimensions and minimum rear clearances 
shall be as stated in this User Manual at 
Chapter 2. Please contact the manufacturer 
for any other further information, including 
loading plans.

11 �CUSTOMER CARE AND 
SERVICE

Always use original spare parts. 
When contacting our Authorised Service 
Centre, ensure that you have the following 
data available: Model, Serial Number and 
Service Index. 
The information can be found on the rating 
plate. You can find the rating label inside 
the fridge zone on the left lower side. 
The original spare parts for some specific 
components are available for a minimum 
of 7 or 10 years, based on the type of 
component, from the placing on the market 
of the last unit of the model.

Visit our website: 
WWW.HAUSMEISTER.HU
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Hausmeister Elektronikai kft. 
Szerviz:
1139 Budapest Fáy str. 5. Tel.: 
061-451-3379
www.hausmeister.hu



Termékinformációs adatlap
A BIZOTTSÁG (EU) 2019/2016 FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ RENDELETE a hűtőkészülékek energiacímkézéséről

A szállító neve vagy védjegye: HAUSMEISTER

A szállító címe: Hausmeister Elektronikai Kft., Fáy utca 5., 1139 Budapest, HU

Modellazonosító: HM3180, HM3181

A hűtőkészülék típusa:

Alacsony zajkibocsátású készü-
lék: Nem Kialakítás típusa: szabadon álló

Bortároló készülék: Nem Egyéb hűtőkészülék: Igen
Általános termékparaméterek:

Paraméter Érték Paraméter Érték
Ma-
gasság 1 700

Szé-
les-
ség

540Teljes méret (millimé-
ter)

Mély-
ség 595

Teljes térfogat (dm³ vagy
liter) 268

EEI 100 Energiahatékonysági
osztály

E

Levegőben terjedő akusztikus
zajkibocsátás [1 pW-ra vonat-
koztatott dB(A)]

40 A levegőben terjedő akusz-
tikus zajkibocsátás osztálya C

Éves energiafogyasztás (kWh/
év) 221 Klímaosztály: bővített mérsékelt,

szubtrópusi
Az a környezeti hőmérsékleti
minimum (°C), amelyre a hűtő-
készülék alkalmas

10
Az a környezeti hőmérsék-
leti maximum (°C), amely-
re a hűtőkészülék alkalmas

38

Téli üzemmód Nem
Rekeszparaméterek:

Rekeszparaméterek és -értékek

Rekesztípus Rekesztérfogat
(dm³ vagy liter)

Az élel-
miszerek
optimális
tárolására
szolgáló
ajánlott

hőmérsék-
let-beál-
lítás (°C)

Ezek a beál-
lítások

nem lehet-
nek ellen-

Fagyasztó-
kapacitás

(kg/24 óra)

Defrosting type (au-
to-defrost=A, ma-
nual defrost=M)
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tmondás-
ban a IV.

melléklet 3.
táblázatában

előírt
tárolási fel-
tételekkel.

Kamra Nem - - - -
Bortároló Nem - - - -
Pincerekesz Nem - - - -
Frissentartó Igen 183,7 4 - A
Hűtőrekesz Nem - - - -
0-csillagos vagy jégké-
szítés

Nem - - - -

1-csillagos Nem - - - -
2-csillagos Nem - - - -
3-csillagos Nem - - - -
4-csillagos Igen 84,3 -18 3,9 M
2-csillagos rész Nem - - - -
Változtatható hőmér-
sékletű rekesz - - - - -

4-csillagos rekeszek esetében

Gyorsfagyasztási lehetőség Nem
A fényforrás paraméterei:

A fényforrás típusa LED
Energiahatékonysági osztály F
A gyártó által vállalt jótállás minimális időtartama: 24 hónap

Kiegészítő információk:

Internetes hivatkozás a gyártó honlapjára, ahol az (EU) 2019/2019 bizottsági rendelet mellékletének 4. a)
pontjában foglalt információ megtalálható: www.hausmeister.hu
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Model placed on the Union market from 26/03/2024

EPREL registration number: 1925497 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1925497

Supplier: HAUSMEISTER ELEKTRONIKAI KFT (Importer) Website: www.hausmeister.hu

Customer care service:

Name: Hausmeister Elektronikai Kft. Website: www.hausmeister.hu

Email: szerviz@hausmeister.hu Phone: +36 1 451 3379

Address:
Fáy utca 5.
 1139 Budapest
Magyarország
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